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1. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1.1. Требования к предварительной подготовке обучающихся, предшествующие 
и сопутствующие дисциплины, на которых основывается изучение данной: 

дисциплины программы магистратуры: Электронные обучающие ресурсы по 
иностранным языкам, Новые идеи и методы в языкознании XXI в. 

1.2. Дисциплины, курсовые работы и практики, для которых освоение данной 
дисциплины необходимо как предшествующее: 

Производственная практика: научно-исследовательская работа, Производственная 
практика: преддипломная, Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы. 

 
2. ОПИСАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Общая характеристика 
 

Наименование показателя Значение показателя 
Название образовательной программы 
(далее – ОП) 

45.04.02 Лингвистика (Профиль: 
Преподавание и перевод в цифровой сфере 
(английский язык)) 

Шифр и название в соответствии с учебным 
планом 

Б1.В.ДВ.2.2 Квантитативная лингвистика и 
новые информационные технологии 

Часть образовательной программы Вариативная часть: выбор обучающегося 
Количество зачетных единиц / всего часов 3 / 108 

 
В случае предъявления от обучающегося или его родителя (законного 

представителя) заявления на обучение по адаптированной образовательной программе 
высшего образования, подкрепленного заключением психолого-медико-педагогической 
комиссии (ПМПК) или медико-социальной экспертизы (МСЭ) с рекомендациями создания 
индивидуальной программы реабилитации и абилитации (ИПРА), данная рабочая 
программа может быть адаптирована с учетом индивидуальных особенностей здоровья 
обучающегося. 
 

2.2. Распределение часов по формам и периодам обучения 
 

Форма 
обучения ку

рс
 

се
ме

ст
р 

Общее количество часов 

лекци-
онных 

лабора-
торных 

практи-
ческих 

самостоя-
тельной 
работы + 
контроль 

всего Форма 
контроля 

Очная 2 3 34 – – 74 108 зачет 
 

3. ЦЕЛИ ДИСЦИПЛИНЫ 

систематизация и расширение знаний в области новых информационных и 
лингвистических технологий, формирование информационной культуры и понимания 
студентами возможностей использования компьютерных технологий для решения 
прикладных задач в науке и в сфере лингвистического образования современного 
информационного общества. 
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4. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ 
ОСВОЕНИЯ КОМПОНЕНТА ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ, ИХ ИНДИКАТОРЫ 

И ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

Компетенции Индикаторы Результаты обучения 

УК-1. Способен 
осуществлять 

критический анализ 
проблемных ситуаций 
на основе системного 

подхода, вырабатывать 
стратегию действий. 

УК-1.2. 
Осуществляет 

поиск вариантов 
решения 

поставленной 
проблемной 

ситуации на основе 
доступных 
источников 

информации. 
Определяет в 

рамках выбранного 
алгоритма вопросы 

(задачи), 
подлежащие 
дальнейшей 
разработке. 
Предлагает 
способы их 
решения. 

УК-1.2.1. Знает:  
− методы критического анализа и 

оценки проблемных ситуаций на основе 
системного подхода;  

− основные принципы критического 
анализа;  

− способы поиска вариантов решения 
поставленной проблемной ситуации. 
УК-1.2.2. Умеет: 

− анализировать проблемную 
ситуацию как систему, выявляя ее 
составляющие и связи между ними; 

− осуществлять поиск вариантов 
решения; 

− поставленной проблемной 
ситуации. 
УК-1.2.3. Владеет навыками критического 
анализа проблемных ситуаций на основе 
системного подхода и определения 
стратегии действий для достижения 
поставленной цели. 

ПК-3. Способен 
осуществлять 

лингвистический, 
лингвострановедческий 
и лингводидактический 

анализ и 
интерпретацию текстов 

различных стилей в 
синхроническом и 
диахроническом 

аспектах. 

ПК-3.1. 
Знает современное 
состояние научных 

и 
экспериментальных 

исследований в 
избранной научной 

области. 

ПК-3.1.1. Знает: 
− основные квантитативные 

характеристики употребления языковых 
единиц в тексте; 

− закономерности распределения 
языковых единиц в текстах, связи частотных 
характеристик языковых единиц с их 
морфологическими, фонетическими, 
семантическими и др. свойствами; 

− основные принципы создания 
частотных словарей, наиболее известные 
частотные словари русского языка и 
изучаемого языка; 

− типы квантитативной информации в 
корпусах и типы задач, решаемых с 
использованием данной информации; 

− основные методы статистического 
анализа корпусных данных; 

− основные принципы применения 
контент-анализа и круг задач, решаемый с 
помощью этого метода. 

  ПК-3.1.2. Умеет: 
− составлять частотные словари; 
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− применять статистические методы 
для обработки лингвистических данных 
при исследовании грамматики и лексики; 

− применять статистические методы в 
лексикографии; 

− применять метод контент-анализа; 
− работать с различными типами 

программ обработки текстов. 

  

ПК-3.1.3. Владеет: 
− основными методами 

статистической обработки языковых 
данных; 

− методами анализа статистических 
данных, предоставляемых корпусами 
текстов; 
методами квантитативного анализа 
текстов. 

 
5. ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ 

Название темы Краткое содержание темы (вопросы темы) 
1. Квантитативная лингвистика 

как наука: объект, предмет и 
задачи курса. 

Предпосылки формирования квантитативной 
лингвистики. История взаимодействия математики 
и лингвистики. Современное состояние 
квантитативной лингвистики. Цели и задачи. 
Проблематика. Связь квантитативной лингвистики 
с другими лингвистическими дисциплинами.  

2. Квантитативные методы в 
лингвистике. 

Количественные и статистические методы. Область 
применения. Связь между количественными и 
качественными характеристиками языка. 

3. Структурно-вероятностная 
модель языка. 

Компьютерное моделирование языка и речи. 
Дешифровка кодированного текста. Авторизация / 
атрибуция текста.  

4. Основные понятия 
квантитативной лингвистики: 
лингвостатистический анализ. 

Условия успешного осуществления 
лингвостатистического анализа. Понятие 
статистического закона и вероятности 

5. Цели и единицы 
лингвостатистического 
анализа. 

Методика сбора информации для 
лингвостатистического анализа. Статистические 
инструменты: частота, генеральная и выборочная 
лингвистические совокупности. 

6. Проблема репрезентативности 
лингвистической выборки. 

Условия репрезентативности выборочной 
лингвистической совокупности. Принцип 
случайности отбора объектов. Выборочная и 
средняя частота. Проблема определения 
рационального объема выборки 

7. Квантитативные исследования 
лексики. Закон Ципфа-
Мандельброта. 

Роль количественных и статистических методов 
при исследовании лексики. Теория частот. 
Установление частотных характеристик слова в 
тексте. Частотные словари. Модель «ранг-частота» 

8. Корпусная лингвистика как 
наука. 

Предпосылки формирования корпусной 
лингвистики. Современное состояние корпусной 
лингвистики. Цели и задачи. Проблематика. Связь 
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корпусной лингвистики с другими научными 
дисциплинами. Взаимосвязь корпусной 
лингвистики и традиционной лингвистической 
теории. Корпусная лингвистика и лексикография. 

9. Основные понятия корпусной 
лингвистики. Лингвистический 
корпус. 

Лингвистический корпус как поисковая система. 
История создания лингвистических корпусов: от 
картотеки к корпусу. Источники материала для 
формирования корпуса и подготовка текстов.  

10. Типология корпусов. 
 

Классификация корпусов по различным критериям: 
1) корпусы, относящиеся ко всему языку и какому-
либо подъязыку (жанр, стиль, язык определенной 
возрастной или социальной группы, язык писателя 
или ученого и т.д.); 2) по типу лингвистической 
разметки (напр. treebanks); 3) по типу языковых 
данных (письменные, устные, смешанные и др.)  и 
т.д. 

11. Проектирование и 
технологический процесс 
создания корпуса. 

Основные этапы создания корпуса: 1) поступление 
текстов в соответствии с перечнем источников; 2) 
преобразование текстов в машиночитаемую форму; 
3) анализ и предварительная обработка текстов; 4) 
конвертирование и графематический анализ; 5) 
разметка текста (метаданные); 6) корректировка 
результатов автоматической разметки; 7) 
конвертирование размеченных текстов в структуру 
специализированной лингвистической 
информационно-поисковой системы (corpus 
manager); 8) обеспечение доступа к корпусу. 

12. Национальные корпусы 
текстов. Зарубежные 
национальные корпусы. 

Корпус современного американского английского 
(The Corpus of Contemporary American English – 
COCA); Британский национальный корпус (BNC); 
Международный корпус английского языка 
(International Corpus of English – ICE), 
лингвистический Банк английского языка (Bank of 
English); немецкий текстовый корпус DeReKо (das 
Deutsche Referenz Korpus); Чешский национальный 
корпус (Český národní korpus) и др. 

13. Корпусы русского языка. Первый корпус русского языка Упсальский 
машинный фонд русского языка (Upsal'skij korpus 
russkix tekstov); Компьютерный корпус текстов 
русских газет конца XX в. (филологический 
факультет МГУ). 
Современные корпусы русского языка.  
Национальный корпус русского языка 
Макроструктура и подразделы корпуса, типы 
разметки, статистика. Принципы поиска в НКРЯ. 
Работа с основным, газетным, поэтическим, 
обучающим, синтаксическим, параллельным, 
диалектным, устным, мультимедийным 
подразделами корпуса. Специальные корпусы. 

14. Лингвистические 
исследования, базирующиеся 
на корпусах. 

Компьютерные инструменты использования 
корпусов. Программы анализа, лингвистической 
обработки и преобразования текста. 
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Лексикографические практики на базе корпусов. 
Выделение коллокаций статистическими методами. 
Грамматические исследования, основанные на 
корпусах. Распределение и функции 
номинализаций. Лингвистические корпусы в 
изучении дискурса. Использование корпусов в 
обучении языкам 

15. Направления лингвистики, 
использующие статистический 
анализ текста. 

Понятие стилеметрии и атрибуции. Области 
применения. История развития автороведения и 
стилеметрии. Основные аспекты процесса 
атрибуции текста. Программное обеспечение для 
определения авторства текста 

16. Информационные технологии в 
обработке текстов. 

Автоматическое реферирование и аннотирование 
текстов. Обработка текста на естественных языках 
и искусственный интеллект. 

 
6. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Наименования разделов и тем Количество часов 
Лекц. Лабор. Практ. СРС+К Всего 

1. Квантитативная лингвистика как наука: 
объект, предмет и задачи курса. 2   4 6 

2. Квантитативные методы в лингвистике. 2   4 6 
3. Структурно-вероятностная модель 

языка. 2   6 8 

4. Основные понятия квантитативной 
лингвистики: лингвостатистический 
анализ. 

4   6 10 

5. Цели и единицы лингвостатистического 
анализа. 2   6 8 

6. Проблема репрезентативности 
лингвистической выборки. 2   6 8 

7. Квантитативные исследования лексики. 
Закон Ципфа-Мандельброта. 2   6 8 

8. Корпусная лингвистика как наука. 2   6 8 
9. Основные понятия корпусной 

лингвистики. Лингвистический корпус. 2   6 8 

10. Типология корпусов. 
 2   4 6 

11. Проектирование и технологический 
процесс создания корпуса. 2   4 6 

12. Национальные корпусы текстов. 
Зарубежные национальные корпусы. 2   4 6 

13. Корпусы русского языка. 2   4 6 
14. Лингвистические исследования, 

базирующиеся на корпусах. 2   4 6 

15. Направления лингвистики, 
использующие статистический анализ 
текста. 

2   2 4 

16. Информационные технологии в 
обработке текстов. 2   2 4 

ИТОГО ПО КОМПОНЕНТУ ОП 34   74 108 
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7. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ (СРЕДСТВА) ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ 
УСПЕВАЕМОСТИ, ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

7.1. Контрольные вопросы 
1. Понятие «прикладная лингвистика». Цели и задачи. Проблематика. 
2. История возникновения прикладной лингвистики. 
3. Основные направления прикладной лингвистики.  
4. Прикладная лингвистика, квантитативная лингвистика, компьютерная 

лингвистика: соотношение понятий.  
5. Понятие «информационные технологии».  
6. Определение корпусной лингвистики. Характеристики и типы корпусов.  
7. Основные процедуры обработки естественного языка: токенизация, 

лемматизация, стемминг, парсинг.  
8. Национальный корпуса языков.  
9. Корпусные исследования.  
10. Лексикографические и грамматические исследования, основанные на корпусах. 
11. Характеристики частотных словарей.  
12. Соотношение частотных характеристик словоупотреблений, словоформ и 

лексем.  
13. Закон Ципфа и его трактовки.  
14. Частотно-ранговые и частотно-спектральные распределения.  
15. «Электронный ресурс» как общее понятие. Виды электронных ресурсов и 

принципы их классификации.  
16. Различные трактовки понятия «гипертекст». 
17. Статистическая обработка экспериментальных данных.  
18. Этапы применения метода позиционной статистики: разбиение непрерывного 

текста на отдельные блоки, анализ морфологии слова; прием «окружения» слова.  
19. Атрибуция.  
20. Компьютерная лингвистика как наука.  
21. Системы искусственного интеллекта.  
22. Математические модели для описания естественных языков.  
23. Прикладные методы описания и обработки языка для компьютерных систем.  
24. Психолингвистика и искусственный интеллект.  
25. Машинный перевод. Слово в переводном тексте.  
26. Обыденный язык и язык науки.  
27. Полиморфизм научных терминов.  
28. Математика как язык.  
29. Герменевтика и психолингвистика (Г.-Г. Гадамер).  
30. Языковая символика и внеязыковые смыслы.  
31. Контекстное и внеконтекстное в семантике слова и текста.  
32. Семантическое поле и семантический вакуум.  
33. Компьютерные модели языка.  
34. Компьютерное моделирование речевых актов.  
 
7.2. Индивидуальные задания  
Индивидуальное задание по курсу предполагает выполнение мини-исследования по 

одной из предложенных ниже тем с последующим представлением результатов в аудитории 
в виде устного доклада и презентации в формате Power Point. Работа сдается преподавателю 
в печатном и электронном виде. 

 
1. Прикладные аспекты квантитативной лингвистики. 
2. Квантитативный подход к морфологической типологии языков. 
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3. Цифровые инструменты при изучении иностранных языков. 
4. Классификация опечаток в тексте и причины их появления. 
5. Идентификация личности по речи. 
6. Самохарактеристика личности в объявлении о знакомстве. 
7. Ложь в речи и способы ее распознавания. 
8. Механизмы речевой деятельности. 
9. Применение искусственного интеллекта в лингвистике. 
10. Сравнительная характеристика поисковых систем. 
11. Синтаксис поисковых запросов в сети «Интернет». 
12. Методика создания электронных словарей. 
 

Критерии оценивания индивидуальной работы обучающегося 
 

№ 
п/п 

Параметры оценки кол-во 
баллов 

1. Соответствие содержания работы заявленной теме 0-2 
2. Структура научной работы и её соответствие общепринятым 

требованиям 
0-3 

3. Владение теоретическим материалом, полнота освещения проблемы 0-5 
4. Глубина исследования, степень обоснованности выводов и предложений. 0-5 
5. Соответствие цели, задач исследования его результатам 0-5 
6. Ясность и логичность изложения, грамотность 0-5 
7. Качество подготовки речи и презентации для представления результатов 

исследования, умение отвечать на вопросы, вести дискуссию 
0-5 

 Всего 0-30 
 
7.3. Образцы письменных работ 
 
7.3.1. Охарактеризуйте структуру словарной статьи, использующейся для 

автоматизированного извлечения информации из текстовых массивов. Опишите зону 
морфологических сведений. Какие кодировки используются для обозначения частей речи и 
представления морфологической информации? Чем различаются зона семантических и 
зона лексических сведений компьютерной словарной статьи? Проиллюстрируйте различия 
примерами. 

 
7.3.2. а) посетите сайт www.merriam-webster.com. Введите слово culture в строку 

поиска. Определите зоны словарной статьи для этого словаря и представьте результаты 
вашего анализа в виде таблицы. 

Зоны словарной статьи Данные для слова culture в электронном 
словаре Merriam Webster 

  
  
  

 
б) посетите сайт www.ozhegov.org. Введите слово «культура» в строку поиска. 

Определите зоны словарной статьи для этого словаря и представьте результаты вашего 
анализа в виде таблицы. 

Зоны словарной статьи Данные для слова «культура» в 
электронном словаре Ожегова 
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Сравните количество зон словарной статьи в двух рассмотренных словарях: в каком 
словаре их больше? Какие нужные, на ваш взгляд, зоны отсутствуют в словарях? С каким 
словарем вам было удобнее работать и почему? 

 
8. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ БАЛЛОВ, КОТОРЫЕ ПОЛУЧАЮТ ОБУЧАЮЩИЕСЯ 

Общая оценка знаний обучающихся по дисциплине проводится по 100-балльной 
шкале исходя из максимума, приведенного в таблице ниже. 

Организационно-учебная работа в аудитории оценивается на основе таких 
критериев как посещаемость занятий, своевременное и качественное выполнение 
домашних заданий, активность во время проведения лекционных и практических занятий 
(участие в обсуждении текущего и пройденного материала, выполнение заданий и т.п.). 

Самостоятельная работа оценивается на основе предоставленных на проверку 
выполненных домашних, индивидуальных заданий с учетом своевременности их 
предоставления и соответствия требованиям к их выполнению. 

Количество баллов за контрольную работу вычисляется как сумма баллов за все 
входящие в её состав задания. Каждое задание оценивается исходя из максимально 
возможного количества баллов с учетом правильности выполнения задания, полноты 
приводимых обоснований. 

По результатам работы в семестре обучающийся, набравший не менее 60 баллов, 
имеет право получить оценку. Те, кто претендует на более высокий балл, проходят 
промежуточную аттестацию. Максимальное количество баллов на промежуточной 
аттестации – 100. Общее количество баллов за семестр вычисляется как максимальная из 
полученных за семестр и на промежуточной аттестации и выставляется согласно принятому 
порядку. 

 

Номера разделов Виды работ Максимальное 
количество баллов 

1 

Организационно-учебная работа в аудитории 20 
Самостоятельная работа 20 
Индивидуальная творческая работа 30 
Итоговая контрольная работа  30 

Общий итог за семестр 100 
 

Соответствие баллов оценке 
 

Количество баллов 
из 100 ECTS 

Оценка по пятибалльной шкале 
Экзамен, дифференцированный 

зачет 
Зачет 

90-100 A отлично зачтено 
80-89 B хорошо зачтено 
75-79 C зачтено 
70-74 D удовлетворительно зачтено 
60-69 E зачтено 
35-59 FX неудовлетворительно не зачтено 
0-34 F не зачтено 

 
Критерии оценивания 

 
Оценка Требования к оцениванию 

«отлично» 
(90-100 б.) 

Студент обнаружил всестороннее, систематическое и глубокое 
знание учебно-программного материала, умение свободно 
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 выполнять задания, предусмотренные программой, усвоил 
основную литературу и знаком с дополнительной литературой, 
рекомендованной программой дисциплины, усвоил 
взаимосвязь основных понятий дисциплины, их значение для 
дальнейшей учебной деятельности и приобретаемой 
профессии, проявил творческие способности в понимании, 
изложении и использовании учебно-программного материала, 
владеет навыками самостоятельного выполнения различных 
видов работ. 

«хорошо» 
(80-89 б.) 

 

Студент обнаружил полное знание учебно-программного 
материала, успешно выполнил предусмотренные программой 
задания, усвоил основную литературу, рекомендованную 
программой дисциплины, показал систематический характер 
знаний по дисциплине и способен к их самостоятельному 
пополнению и обновлению в ходе дальнейшей учебной 
деятельности. Владеет навыками самостоятельного 
выполнения различных видов работ, при этом допускает 
некоторые неточности и несущественные ошибки. 

«хорошо» 
(75-79 б.) 

Студент обнаружил полное знание учебно-программного 
материала, выполнил все предусмотренные программой 
задания, усвоил основную литературу, рекомендованную 
программой дисциплины, показал систематический характер 
знаний по дисциплине и способен к их самостоятельному 
пополнению и обновлению в ходе дальнейшей учебной 
деятельности. Владеет навыками самостоятельного 
выполнения различных видов работ, при этом допускает 
некоторые ошибки, которые способен устранить под 
руководством преподавателя. 

«удовлетворительно» 
(70-74 б.) 

 

Студент обнаружил знание основного учебно-программного 
материала в объеме, необходимом для дальнейшего обучения, 
в целом знаком с основной литературой, рекомендованной 
программой дисциплины, справился с выполнением всех 
заданий, предусмотренных программой, при этом допустил 
серьезные ошибки и погрешности, однако при этом обладает 
необходимыми навыками для их устранения под руководством 
преподавателя. 

«удовлетворительно» 
(60-69 б.) 

Студент обнаружил поверхностные знания теоретического 
материала; низкий уровень логичности и связности 
высказывания; выполнил не все задания, предусмотренные 
программой, во многих из них допустил серьезные ошибки и 
погрешности, при этом испытывает трудности в их устранении. 

«неудовлетворительно» 
(0-59 б.) 

 

Студент обнаружил значительные пробелы в знаниях 
основного учебно-программного материала, допустил 
принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных 
программой заданий и не способен исправить их даже под 
руководством преподавателя, не обладает навыками 
самостоятельной работы. 

 
9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА 

Учебные занятия проводятся в Главном корпусе ДонГУ (г. Донецк, пр. Гурова, 6). 
Для проведения занятий требуется аудитория, оборудованная меловой или маркерной 
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доской, мультимедийный проектор и экран, ноутбук, комплект учебной мебели для 
студентов, рабочее место преподавателя, выход в Интернет – проводной или с 
использованием Wi-Fi. 

Для самостоятельной работы используются текстовые и электронные ресурсы 
Научной библиотеки университета и других электронных библиотечных баз данных, 
учебно-методическое обеспечение, представленное в следующих учебно-методических 
кабинетах Главного корпуса: 

− Межкафедральная учебная компьютерная лаборатория №1 (ауд. №906, г. Донецк, 
пр. Гурова, 6).  

− Межкафедральная учебная лаборатория «Кабинет иностранных языков» (ауд. №903, 
г. Донецк, пр. Гурова, 6).  

При изучении дисциплины могут применяться электронное обучение и 
дистанционные образовательные технологии. С использованием ресурсов платформы 
дистанционного образования осуществляется текущий контроль знаний обучающихся на 
основе тестирования и проверки результатов самостоятельной работы. 

 
10. РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА 

10.1. Основная литература 
 

1. Захаров В. П. Корпусная лингвистика: учебник. 3-е изд., перераб. / В. П. Захарова, 
С. Ю. Богданова. – СПб.: Изд-во С.-Петерб. ун-та, 2020. – 234 с. ISBN 978-5-288-05997-1. – 
режим доступа: https://studfile.net/preview/1702076/page:16/ (дата обращения: 22.03.2025). 

2. Зубов А. В. Информационные технологии в лингвистике [Текст]: Учебник для 
студентов вузов / А. В. Зубов, И. И. Зубова. – 2-е изд., испр. – М.: Академия, 2012. – 206 с.  

3. Моисеева И. Ю. Квантитативная лингвистика и новые информационные технологии: 
учебное пособие / И. Ю. Моисеева. – Оренбург: Оренбургский государственный 
университет, 2017. – 103 с. 

4. Шунейко А. А. Корпусная лингвистика: учебник для вузов / А. А. Шунейко. – 
Москва: Юрайт, 2020. – 222 с. 
 

10.2. Дополнительная литература 
1. Гуслякова А. В. Информационные технологии и лингвистика XXI века: учебное 

пособие / А. В. Гуслякова. – Москва: МПГУ, 2016. – 96 с. 
2. Копотев М. В. Введение в корпусную лингвистику: Учебное пособие для студентов 

филологических и лингвистических специальностей университетов / М. В. Копотев. – 
Animedia, 2014. – Режим доступа: https://knigalub.com/book/32202474/1 (дата обращения: 
22.03.2025).  

3. Савина О. Ю. Компьютерные технологии в переводе: учебно-методическое пособие 
для студентов направления 45.03.02 «Лингвистика» (уровень бакалавриата). Профиль 
подготовки «Перевод и переводоведение», форма обучения – очная: учебно-методическое 
пособие; Тюменский государственный университет. – Тюмень, 2017. – Режим доступа: 
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573752 (дата обращения: 22.03.2025). 

  
11. ИНФОРМАЦИОННЫЕ РЕСУРСЫ 

1. Национальная электронная библиотека (НЭБ): федеральная государственная 
информационная система / Министерство Культуры РФ; Российская государственная 
библиотека. – Москва, 2019. – URL: https://rusneb.ru/ (дата обращения: 31.03.2025). – Режим 
доступа: свободный, подписка. Необходима установка программного обеспечения. – Текст: 
электронный. 

https://studfile.net/preview/1702076/page:16/
https://knigalub.com/book/32202474/1
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573752
https://rusneb.ru/
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2. eLIBRARY.RU: научная электронная библиотека: сайт. – Москва, 2000- . – URL: 
https://elibrary.ru (дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: для авторизов. 
пользователей. –Текст: электронный. 

3. Научная электронная библиотека «КиберЛенинка»: сайт / Ассоциация «Открытая 
наука». – Москва, 2014. – URL: https://cyberleninka.ru/ (дата обращения: 31.03.2025). – 
Режим доступа: свободный. – Текст: электронный. 

4. Электронно-библиотечная система «Лань»: [сайт]. – URL: https://e.lanbook.com 
(дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: издания Сетевой электронной библиотеки, 
для авторизов. пользователей. – Текст: электронный. 

5. ЭБС Юрайт: электронная библиотечная система: сайт. – Москва, 2013. – URL: 
https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/ (дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: 
издания свободного доступа, для авторизов. пользователей. – Текст: электронный. 

6. Электронно-библиотечная система ДонГУ: сайт / ФГБОУ ВО «ДонГУ». – Донецк, 
2016. – URL: http://library.donnu.ru/ (дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: 
свободный. – Текст: электронный. 

7. Электронный каталог Научной библиотеки ДонГУ: раздел сайта / НБ ДонГУ. – 
Текст: электронный // ЭБС ДонГУ: сайт. – URL: http://library.donnu.ru/catalog/ (дата 
обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: поиск свободный, электронные документы – для 
пользователей ДонГУ.  

8. Электронный архив ДонГУ: раздел сайта / НБ ДонГУ. – Текст: электронный // ЭБС 
ДонГУ: сайт. – URL: http://repo.donnu.ru/ (дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: 
свободный. 

 
12. ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

1. Windows 7 PRO (корпоративная лицензия ДонГУ № 46484614). 
2. Microsoft Office (корпоративная лицензия ДонГУ № 46472919). 
3. Microsoft Visual Studio (лицензия программы Dream Spark для высших учебных 

заведений). 
4. Антивирус Касперского, Adobe Acrobat Reader, xPDF (лицензии GPL, Apache, BSD 

для свободного программного обеспечения). 

https://elibrary.ru/
https://cyberleninka.ru/
https://e.lanbook.com/
https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/
http://library.donnu.ru/
http://library.donnu.ru/catalog/
http://repo.donnu.ru/
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